4% VvDA-Accompanying document Printed on: 27.07.2020
Y By : THIELEN Fage: 172
~
Consignment No.: 20217178
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Supplier, - No. ;91000157 Customer - N. : 521702 Storage locatien:
# %
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. - Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

H&felstrafe 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) ~-Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidghtlse, 464i

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20481190 2517054000 2K 4.800,00 piece S c004400_MIP_2 E 550003893401

30.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520321 1 - M7471 2.400,00

2 TBA-520945 /{ggZT-O 6E5 40 - M7213 60,00 (’)\93‘

3 TEA-520922 1 - M7472 /\/\2

4 TBA~520921 c';o{ch 68&% 1 - M7471 2.400,00

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20481191 2510602101 4 K 6.400,00 piece S  C00B017_MIP_1 B 550003962401

30.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

i TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

2 4315 20 - M728B2 80,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TEA-520921 ADBTEO {3 1 - M7471 1.600,00

5 4315 20 - M7282 80,00

6 TEA-520922 501056 g&\‘z? 1 - M7472 A[\?S\é

7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

8 4315 20 - M7282 80,00

9 TBA-520922 i - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 1.800,00

11 4315 20 - M7282 80,00

12 TBA~520922 1 - M7472

20481192 2510602201 £ R 6.000,00 piece § CO0BOL7_MIP_1 B 550003962601

30.07.2020 295803 ¥UHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 . 1 - M7471 1.200,00

2 4315 20 - M7282 60,00

3 TBA~-520922 1l - M7472

4 TBA-520921 /go Lm’glg 1 - M7471 1.200,00

5 4315 - 20 - M7282 60,00

6 TBA-520922 98456 68[{? 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

8 4315 20 - M7282 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

11 4315 20 - M7282 60,00

12 . TBA-520922 1 - M7472

13 TBA~520921 1 - M7471 1.200,00

14 4315 20 - M7282 60,00

15 TBA-5205022 1 - M7472

20481193 2517084100 Z\L 8.000,00 piece § co08017-MIP~4 D 550003962701

30.07.2020 29804 SCHUTZRAPPE

ki TBA-5209821 1 - M7471 4.000,00

2 TBA-520945 ,{Qoﬂ«o 6¥¢ 40 ~ M7213 100,00

3 TBA-520922 ~ ~ 1 ~ M7472

4 TBA~-520921 b&{@g6 ég%o 1 - M7471 4,000,00

5 TBA-520845 , 40 - M7213 100,00

6 TBA-520922 1 - M7472

Wir llefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Inlernet unter hitp:/www.Joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefthrien verlangerten
Elgentumsvorbehaltes. Dies gilt auch {Or alle zukGnitigen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen,
We deliver exclusively on the basis of our information available on the Internet at hito:#/www.ioma-noiviec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention



3

Ordine di Trasporto / Transport Order ‘, ”’
— 4 ' -—
Sender [ Mitlerts VAT-D-Na. / W° pastita VA Dale/ Data
P3I-AUG-2020 /47?56;7]'
DHI, FREIGHT~JOMA POLYTEC w _
T
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
12784130001558
Colleclion address / Indirza el lbage di carca {d1 it} Order Gode/ U""“‘ﬂn"""“L - D F - 001 5 5 8 4 /
Delivery terms / Tesminal address /
Condizioni di lrasporio Indliizo lermingle
free domicile — ex works
D*cﬂig;gm o m E";bﬁw DHI, GLOBAL FORWARDING (I
somlm Dnunsdoganato POZZUOLO MARTESANA (MILAN
O, Do VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Consignee f Destinalario VAT-ID-No. / N° parlita IVA D:Prwa%a;upagm :«",Na'f,r,'f_m 1-20060 POZZUOLO MARTES
MAGNA ITALIA Duitt':im g [Tel:+39 02 95252-200
: Fax:+39 02 95252 801
via dei clclamini 4 —
I-70026 MODUGNO DDU
P Addsaral lnspon insurance f e Terminal reterence
O rD“" 081008000]/29 P Numera dt dossier
Delivery sddress / tnduizzo di consegna della merce 5 no - -
Cumency/  Valvelor insurnoe / / Cuslomers relerence
Valula Valore da assicurarg Rifesimenti del cliente
NolBRT-FI-0000470
Terminal di arrive Contzet el
Terminal de destinalion Nutpére feletonico
BART / + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Desarplion of goods Cuisioers bl (Gsoss weight in kg Valug (with currency)
Marche & numeri Oaniith Imbaliaggio - Peserizione dela merce Tanlta doganzle  |/Pesoterdofn kg Vaiore {eon valuta)
14 |PAL, VARIO /| 1204.0
V4
Payahlewaightin kg Toal gross weighLin kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Protassblleinky | Tolepeso lodo nig
Dim. X tmx omx b, 147 . 000w 1.802w046,951.00 1204.0
Special consignments / Hictieste parlicotari
Spegial instruelions / Istnezioni particolar Enclosures f Allegatt
i
KEOEE

Collechion al sender

Delivery ta consignee
Fatiro dat millente

Consegna al destinalario

IMPQRTANT Accarding to CMA, transport damages have 1o be aoled oo the hanq&l
srder (FO) upon delivery of the consignnent. Damages not visible extel rand
nolified In writing 10 the responsible EUROGORNECT lerminal wilhin 7 days attez d elm

1 aid Signa
mmhamam; rmmema ?002{3 Modugno (BA)

DalefOata Bale f Data
Time / Orano Time f Orarlo
Drves's sigralure / Firma delfaubista Consignee’ signale Conslgnee’s name in bieok letters

Firma del deslinafario

Proof of delivery {io be filed at arrival terminal)

Nomé di ¢hi firma in stampatello

vmﬁ"
]

EURQCONNEGT Transport Conditions apply exclusivoly to all DHL EUROCONNECT consignments,

Tulte lo spedizion] EURCCONNECT sono vincolate alle Condixlani Genaralt di trasporte EURQCONNECT



